Hathotés 41-50 |

41.Taundtaasnye  tne Hutkwistateké’ awaé’  “Niyu.

Ta uné - ja sitten, and then. taasnye’ t - hdn puhui, he spoke. ne Hutkwistateké’ a - Pikku Poltettu Maha, Little Burnt Belly.
waé’ - han sanoi, he said. Niyu - Hyva on, OK.

Sitten Pikku Poltettu Maha sanoi ” Hyvé on.”
Then Little Burnt Belly said "OK."

42.Uné ékathyawi’ na’ u’ tté  é akiwayétatye  .”
Uné - nyt, now. ékathydwi’ - Kerron siita, I'll tell about it. na’ u’ tté’ & - mitd, what. akiwayétatye’ - asiani, my matter.

” Nyt mina kerron asiaani.”
"Now I'll tell my matter."

43.Téane’ tinehakéhtsi uné taasnye’ twaé khu “Tsikwasyaé’ ékyé  ku  akashukwahtakd.

Té-ja,and. ne’ - ettd, that. ti - myds, too. ne hakéhtsi - vanhus, old man. Uné - sitten, then. taasnye’ t - han puhui. he
spoke. waé’ - hian sanoi, he said. khu - ja, and. Tsikwas - kohta, soon. ydé’ - ensin, first. ékyé” ku’ - otan tupakkaa, I'l
take tobacco. akashukwahtako - piippuuni, in my pipe.

Vanhus sitten sanoi  “Ensin panen tupakkaa piippuuni.”
Then the old man said "I'll put tobacco in my pipe first."

>

44. Kanyu’ éwokyé’ kwatéké’ Gné éhsathydwi’ na’ u’ tté’ &u’ siwaodk.”

Kanyu’ -kun, when. éwékyé’ kwatéké’ - poltan tupakkaa, I'll smoke tobacco. Uné - sitten, then. &hsathydwi’ - sind
kerrot siitd, you'll tell about it. na’ u’ tté’ &-mitd, what. u’ siwadk - sina kuulit jotakin, you heard.

Kun olen polttamassa tupakkaa sina kerrot sitten mita kuulit.
While I'm smoking tobacco, you tell what you heard.

45.Tane’ tih, kyd’ © Gnéwaayé’ ku  waateka’ tkhukyd 6 nehushukwahta’ ,tauné uné naene’ hu hutsaut ne’
khu ne Uné taasnye’ twaé  ne hakéhtsi “Hau’ , Uné sathyuwinena’ u’ tu’ saok.

Ta-ja,and. ne’ - ettd, that. tih - my&s, too. kyd’ 6 - sanotaan, it is said. 4né - sitten, then. waayé’ ku’ - han otti tupakkaa,
he took tobacco. waateka’ t - hin sytytti sen, he lit it. khu - ja, and. kyd’ & - sanotaan, it is said. ne hushukwahta’ - hidnen
piippunsa, in his pipe. ta uné - ja sitten, and then. Gné - sitten, now. nae - tosiaan, indeed. ne’ hu - siell3, there. hutsaut - han
poltti sitd, he smoked it. ne’ - ettd, that. khu - ja, and. ne Uné - sitten, then. taasnye’ t - hidn puhui, he spoke. waé’ - hin
sanoi, he said. ne hakéhtsi - vanhus, old man. Hau’ - hei, hey. Gné - nyt, now. sathyGwi - kerro siit4, tell about it. nena’ u’ t
- mitd, what. u’ saok - sina kuulit, you heard.

Niin sanotaan, etta han otti tupakkaa, sytytti sen piipussaan, ja sitten han poltti sita siella.
Then they say he took tobacco, lit it in his pipe, and then he smoked it there.

46.Taund kyd o6 ne haksa’ kuwa taasnye’ twaé’ khu “Niyu.
Ta uné - jasitten, and then. kyd’ & - sanotaan, it is said. ne haksa’ kawa - nuorukainen, the yound man. taasnye’ t - hidn
puhui, he spoke. waé’ - han sanoi, he said. khu - ja, and. Niyu - hyva on, OK.

Niin nuorukainen sanoi, ” Hyva on.”
Then the young man said "OK."




47.Uné ne’ hu néyaws.
Uné - nyt, now. ne’ hu - siell3, there. néydwé - mita tapahtuu, what happened.

Nyt sielld jotain taisi tapahtua.
Now there something seems to have happened.

48.Ne’ kwdau’ ké  , Thsikhis thsikhis thsikhis khis khis.”
Ne’ - ett, that. kwa - vain, just. u’ k&’ - se sanoi, it said.

Se vain sanoi ” Thsikhis thsikhis thsikhis khis khis.”
It just said "Thsikhis thsikhis thsikhis khis khis."

49.Tane’ tihneTeud tanéké’ Unékyd 6 hiukwa wadyé he hushukwahta’ totaatastak khune’ ne kasnd’
kakawihsa’ u’ thak khu waatsistutsét khu hédwe niundteka’ td hukwa sho iat ne héwdté’ ne’ huwaédthu’ khu hund
* Békeéyat.

Té-ja,and. ne’ - ettd, that. tih - myds, too. ne Teud’ tanéké’ - Kaksi Sulkaa Vierekkain, Two-Feathers-Side-by-Side. Gné -
sitten, then. kyd’ © - sanotaan, it is said. hukwa - pois, away. wadyé’ - hin asetti sen, he placed it. he hushukwahta’ -
hanen piippunsa, his pipe. totaatastak - han taas nousi, he got up again. khu - ja, and. ne’ - ett3, that. ne kasnd’ - tuohi,
bark. kakawihsa’ - lapio, shovel. u’ thak - hin otti, he took it. khu - ja, and. waatsistutsét - hidn otti hiilid, he took coals. khu
- ja, and. hédwe - missd, where. niundteka’ td - mitten heilla oli nuotio, how they had a fire. hikwa - pois, away. shd - vain,
just. iat - han seisoi, he was standing. ne héw6té’ - hinen sisarenpoikansa, his nephew. ne’ hu - sinne, there. waééthu’ -
han kaatoi, he poured out. khu - ja, and. huné’ &ékééyat - hinen painsa paille, on his head.

50.Tane’ tinehaksa’ kiwd unékyd’ ©naeu’ hastaé’ u’ thahséthu’ khu, ne’ khu ne hakéhtsi uné kyd’ 6 waé’ u
hasnye’ t “Te’ ne’ te’ kitd.”

T4 -ja,and. ne’ - ettd, that. ti - sitten, too. ne haksa’ kdwa - nuori mies, young man. Uné - nyt, now. kyd’ & - sanotaan, it is

said. nae - varmaan, indeed. u’ hastaé’ - hin alkoi itked, he started crying. u” thahséthu’ - han alkoi itke3, he started
crying. khu - ja, and. ne’ - ettd, that. khu - ja, and. ne hakéhtsi - vanha mies, old man. Uné - nyt, now. kyd’ & - sanotaan, it is
said. waé’ - han sanoi, he said. u’ hasnye’ t - han puhui, he spoke. Te’ ne’ - einiin, not that. te’ kitd - en tarkoittanut,

| didn't meanit.

Niin nuorukainen alkoi itked, ja vanhus sanoi  “En sit4 tarkoittanut.”
So the yound man started crying and the old man said "I didn't mean that."




